














Mobilnypodnośnikelektryczny
Instrukcjaobsługi

Przed pierwszymużyciem
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję!
Należy postępować zgodnie z instrukcjami!
Nieprzestrzeganie instrukcji obsługimoże
spowodować niebezpieczne obrażenia!
Zachowaj niniejszą instrukcję!



Prosimyouważneprzeczytanie

Zachowajważneinformacjedopóźniejszegowykorzystania

Sprawywymagające uwagi
Aby uniknąć uszkodzeń i obrażeń spowodowanych niewłaściwym

użytkowaniem, przed użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą
instrukcję.

Firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody i obrażenia
ciała spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji.

Elementmontażowy
Jeśli urządzenie jest używane po raz pierwszy, należy je zresetować,

zapoznając się z instrukcją obsługi kontrolera.
Zaleca się regularne sprawdzanie momentu dokręcenia śrub

produktu, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie.

Ostrzeżenie
Podczas montażu wszystkie części i opakowania należy trzymać z

dala od dzieci i zwierząt domowych, ponieważ mogą one stwarzać
potencjalne ryzyko obrażeń i zadławienia.

Ostre przedmioty lub żrące chemikalia należy trzymać z dala od
produktu, aby zapobiec jego uszkodzeniu.

Podczas otwierania pudełka należy powoli zakazać używania ostrych
przedmiotów, aby zapobiec zarysowaniu produktu.

Nie używać na słońcu lub przez dłuższy czas, aby uniknąć odbarwień
Informacje o parametrach

Napięcie wejściowe: 100-230AC
Częstotliwość napięcia: 50-60 Hz
Zakres wysokości: 750-1200MM
Prędkość wznoszenia i opadania: 22MM/s



Lista produktów

Numer seryjny nazwa wykres ilość

1 desktop 1

2 Table leg 1

3 Foot of table 1

4 beam 2

5 Bracket arm 1

A Power supply 1

B Manual controller ◎0000◎ 1

T pulley 4

D Thread buckle 8

E 4MM wrench 1

F M6*12 screwS 18

G M6*35 screwS 6

H door mat 4

K Control box 1

J 4MM power tools 1



●Klucz 4MM (E), śruby M6*35 (G) do montażu stopy (3) i nogi (2).

●Zamontuj koło pasowe (T) na stopie stołu, zwracając uwagę na rozróżnienie
między pozycjami montażowymi hamulca i bez hamulca.

Krok 1: Instalacja wiązki

2
X1

4
X2

E
X1

F
X4

Krok 2: Montaż nóżek stołu

3
X1

E
X1

G
X4

T
X4

●Należy uważać, aby rozróżnić otwory montażowe belki
●Za pomocą klucza 4MM (E) zmontuj nogę stołu (2) i belkę (4) za
pomocą M6 * 12 (F)
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Krok 3 : Montaż wspornika

● Klucz 4MM (E), śruby M6*12 (F) do montażu wspornika (5).

● Ostrzeżenie: Należy zwrócić uwagę na kierunek montażu ramienia

wspornika. Jeden punkt powinien znajdować się w otworze pozycjonującym.

5

X1 F

E

Anchor point

E

X1

F
X2

1
● Klucz 4MM (E), śruby M6*12 (F) do montażu półki i panelu (1).
● Klucz 4MM (E), użyj śrub M6*12 (F) do zamocowania kontrolera ręcznego (B) na
panelu, jak pokazano na rysunku.
● Klucz 4MM (E), przymocuj skrzynkę kontrolną (K) do panelu za pomocą śrub
M6*12 (F), jak pokazano na rysunku.

1
X1

B

1

E

X1

F
X10

K

X1



Krok 6 : Zabezpiecz wiązkę przewodów

● Użyj karty przewodowej (D), usuń folię ochronną z powierzchni, przyklej kartę
przewodową do panelu, przymocuj nadmiar wiązki przewodów.

D
X8

Krok 7:Montaż elektrycznego układu sterowania

● Uwaga: Należy włożyć kabel zasilający i zapiąć klamrę
zabezpieczającą, włożyć zacisk RJ45 i włożyć kabel silnika. Korzystanie
z energii elektrycznej.



INSTRUKCJE WYŚWIETLANIA

WAŻNE Przed użyciem należy zresetować biurko.

Ustawienie RESET

Metoda 1: Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski „⋀ ” i

„V” na słuchawce przez kilka sekund, aż usłyszysz sygnał

dźwiękowy. Zwolnij przyciski, a pulpit przejdzie automatycznie,

aż wyświetli 69, a reset się powiedzie.

Regulacja wysokości W górę:Naciśnij w górę"⋀ ” W dół: Naciśnij w dół „V”

Wyświetlacz
przełącznika

Naciśnij 2 razy „V”, gdy biurko znajduje się w najniższej pozycji, aby
przełączyć cm na cale.

Wysokość pamięci

Naciśnij i przytrzymaj dowolny z przycisków pamięci (1, 2, 3 lub 4),
aż usłyszysz sygnał dźwiękowy. Zwolnij przycisk, a wysokość pozycji
zostanie zapisana w pamięci.
Gdy wysokość robocza pamięci musi zostać użyta, naciśnij przycisk
pozycji pamięci, a biurko automatycznie dostosuje się do wysokości
pamięci.
Uwaga: To biurko stojące ma 4 różne pamięci wysokości. Zapisane
pozycje pamięci są nadal ważne po wyłączeniu zasilania. Możesz użyć
przycisków w górę i w dół, aby dostosować biurko stojące do wysokości
potrzebnej do pracy.

Przewodnik rozwiązywania problemów:
Jeśli biurko stojące nie działa prawidłowo, konieczne może być jego zresetowanie. Jeśli
pojawią się jakiekolwiek kody błędów, należy zresetować urządzenie.

Konserwacja i rozwaga:
1. Podczas codziennej konserwacji używaj czystej, miękkiej szmatki do usuwania kurzu z powierzchni.
Nie używaj mokrej szmatki lub twardego materiału do wycierania powierzchni stołu.
Unikać kontaktu powierzchni z chemikaliami na bazie kwasów.
2. w przypadku niewielkich zadrapań, delikatnie przetrzeć miękką ściereczką, można wygładzić
zadrapania.
Unikaj mocowania taśmy bezpośrednio do zewnętrznej powierzchni metalowych stóp, aby zapobiec
łuszczeniu się farby.



Mobilní elektrický zvedací
stůl Návodkobsluze

Než nás poprvé
Pečlivě si přečtěte tuto příručku
Ujistěte se, že dodržujete pokyny
Porušení obsluhymůžemít za následek
nebezpečná zranění
Uschovejte si prosím tento návod



Čtěteprosímpozorně

Důležité informacesiuschovejteprodalšípoužití

Záležitosti vyžadující pozornost
Abyste předešli poškození a zranění způsobenému nesprávným

použitím, přečtěte si před použitím pečlivě tento návod.
Společnost nepřebírá žádnou odpovědnost za škody a zranění osob

způsobené nedodržením pokynů jednotlivcem.

Montážní položka
Pokud jej používáte poprvé, resetujte jej.Viz Návod k obsluze ručního

ovladače.
Doporučujeme pravidelně kontrolovat, zda je utahovací moment

šroubů výrobku utažen, aby bylo zajištěno bezpečné používání.

Varování
Všechny díly a obaly by měly být během montáže uloženy mimo

dosah dětí a domácích zvířat, protože mohou představovat potenciální
nebezpečí poranění a udušení.

Aby nedošlo k poškození výrobku, udržujte v jeho blízkosti ostré
předměty nebo žíravé chemikálie.

Při otevírání krabice by měly být ostré předměty pomalu zakázány,
aby nedošlo k poškrábání výrobku.

Výrobek nepoužívejte na slunci nebo na dlouhé expozici, aby nedošlo
k jeho zabarvení.

Informaceo parametrech
Vstupní napětí: 100-230 AC
Frekvence napětí: 50-60 Hz
Výškový rozsah: 750-1200MM
Rychlost stoupání a klesání: 22MM/s



Seznamproduktů

Sériové číslo název schéma množství

1 desktop 1

2 Table leg 1

3 Foot of table 1

4 beam 2

5 Bracket arm 1

A Power supply 1

B Manual controller ◎0000◎ 1

T pulley 4

D Thread buckle 8

E 4MM wrench 1

F M6*12 screwS 18

G M6*35 screwS 6

H door mat 4

K Control box 1

J 4MM power tools 1



●Nástroj 4MM klíč (E), použijte šrouby M6*35 (G) k montáži nožky (3) a nohy (2).

●Nainstalujte řemenici (T) na nohu stolu, přičemž dbejte na rozlišení montážních
poloh s brzdou a bez brzdy.

Krok 1: Instalace nosníku

2
X1

4
X2

E
X1

F
X4

Krok 2: Instalace nohou stolu

3
X1

E
X1

G
X4

T
X4

●Dbejte na rozlišení montážních otvorů pro nosníky.
●Pomocí klíče 4MM (E) smontujte nohu stolu (2) a nosník (4) pomocí
M6*12 (F).
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Krok 3: Instalace držáku
● K montáži držáku (5) použijte klíč 4MM (E), šrouby M6*12 (F).

● Upozornění: Dbejte na směr montáže ramene držáku. Jeden bod by měl

být zaseknutý v polohovací drážce.

5

X1 F

E

Anchor point

E

X1

F
X2

1
● K sestavení police a panelu (1) použijte klíč 4MM (E), šrouby M6*12 (F).
● Pomocí klíče 4MM (E) a šroubů M6*12 (F) připevněte ruční ovladač (B) na
panel, jak je znázorněno na obrázku.
● Pomocí klíče 4MM (E) připevněte ovládací skříňku (K) k panelu pomocí šroubů
M6*12 (F), jak je znázorněno na obrázku.

1
X1

B

1

E

X1

F
X10

K

X1



Krok 6 :Zajistěte kabelový svazek

● Použijte drátěnou kartu (D), odstraňte povrchovou ochrannou fólii, přilepte drátě
nou kartu k panelu a upevněte přebytečný svazek vodičů.

D
X8

Krok 7:Montáž elektrického řídicího systému

●Poznámka: Nezapomeňte vložit napájecí kabel a upevnit bezpečnostní
sponu, vložit svorku RJ45 a vložit kabel motoru. Používejte
elektrickou energii.



POKYNY K ZOBRAZENÍ

DŮLEŽITÉ Před použitím je nutné stůl RESETOVAT.

Nastavení RESET

Způsob 1: Stiskněte a podržte současně tlačítka „⋀ “ a „V“ na

sluchátku po dobu několika sekund, dokud neuslyšíte pípnutí.

Uvolněte tlačítka.Stůl pojede automaticky, dokud se nezobrazí 69,

a resetování proběhne úspěšně.

Nastavení výšky Nahoru: Stiskněte tlačítko nahoru„⋀ “. Dolů: Stiskněte tlačítko Dolů „
V“.

Displej přepínače Když je stůl v nejnižší poloze, stiskněte 2krát tlačítko „V“, abyste
přepnuli cm na palce.

Výška paměti

Stiskněte a podržte některé z paměťových tlačítek (1,2,3 nebo 4), dokud
neuslyšíte zvukový signál.Uvolněte tlačítko a tato výška polohy se
uloží do paměti.
Když je třeba použít pracovní výšku paměti, stiskněte tlačítko paměti
polohy a stůl se automaticky nastaví na výšku paměti.
Poznámka: tento stojící stůl má 4 paměti různých výšek. uložené pamě
ťové polohy jsou platné i po vypnutí napájení. pomocí tlačítek nahoru a
dolů můžete stojící stůl nastavit do výšky, kterou potřebujete k práci.

Průvodce řešením problémů:
Pokud váš stojící stůl nefunguje správně, možná jej budete muset resetovat. Pokud se objeví
jakýkoli chybový kód, je třeba jej resetovat.

Údržba a ohleduplnost:
1.Při každodenní údržbě odstraňte povrchový prach čistým měkkým hadříkem. K otírání povrchu stolu
nepoužívejte mokrý hadřík nebo tvrdý materiál.
Vyvarujte se kontaktu povrchu s chemickými látkami na bázi kyselin.
2. Drobné škrábance jemně otřete měkkým hadříkem, můžete tak škrábance vyhladit.
Nepřipevňujte pásku přímo na vnější povrch kovovénohy, abyste zabránili odlupování barvy.



Mobilný elektrický zdvíhací
stôl Návodnaobsluhu

Pred prvýmpoužitím
Pozorne si prečítajte tento návod!
Dbajte na dodržiavanie pokynov!
Porušenie obsluhymôžemať za následok
nebezpečné poranenie!
Uchovajte si tento návod na obsluhu!



Pozornesiprečítajte
Dôležité informáciesiuchovajtepreďalšiepoužitie

Záležitosti, ktorým je potrebné venovať pozornosť
Aby ste predišli poškodeniu a zraneniu spôsobenému nesprávnym

používaním, prečítajte si pred použitím pozorne tento návod.
Spoločnosť nenesie žiadnu zodpovednosť za škody a zranenia ľudí

spôsobené nedodržaním pokynov jednotlivcom.

Montážnapoložka
Ak ho používate prvýkrát, resetujte ho.Pozrite si Príručku pre obsluhu

manuálneho ovládača.
Odporúča sa pravidelne kontrolovať, či je uťahovací moment skrutiek

výrobku dotiahnutý, aby sa zabezpečilo bezpečné používanie.

Upozornenie
Všetky diely a obaly by sa mali počas montáže držať mimo dosahu

detí a domácich zvierat, pretože môžu predstavovať potenciálne
nebezpečenstvo poranenia a udusenia.

Ostré predmety alebo žieravé chemikálie držte mimo dosahu výrobku,
aby nedošlo k jeho poškodeniu.

Pri otváraní škatule by sa mali pomaly zakazovať ostré predmety, aby
sa zabránilo poškriabaniu výrobku.

Výrobok nepoužívajte na slnku alebo dlhodobom vystavení, aby
nedošlo k zmene farby.

Informácie o parametroch
Vstupní napětí: 100-230 AC
Frekvence napětí: 50-60 Hz
Výškový rozsah: 750-1200MM
Rychlost stoupání a klesání: 22MM/s



Zoznamproduktov

Sériové číslo názov diagram množstvo

1 desktop 1

2 Table leg 1

3 Foot of table 1

4 beam 2

5 Bracket arm 1

A Power supply 1

B Manual controller ◎0000◎ 1

T pulley 4

D Thread buckle 8

E 4MM wrench 1

F M6*12 screwS 18

G M6*35 screwS 6

H door mat 4

K Control box 1

J 4MM power tools 1



●Nástroj 4MM kľúč (E), použite skrutky M6*35 (G) na montáž nohy (3) a nohy (2)

●Nainštalujte remenicu (T) na nohu stola, pričom dbajte na rozlišovanie medzi
montážnymi polohami s brzdou a bez brzdy.

Krok 1: Inštalácia nosníka

2
X1

4
X2

E
X1

F
X4

Krok 2: Inštalácia nožičiek stola

3
X1

E
X1

G
X4

T
X4

●Dávajte pozor na rozlíšenie montážnych otvorov nosníka
●Pomocou 4MM kľúča (E) zmontovať nohu stola (2) a nosník (4)
pomocou M6*12 (F)
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Krok 3: Inštalácia konzoly

● Nástroj 4MM kľúč (E), použite skrutky M6*12 (F) na montáž konzoly

(5).

● Upozornenie: Dávajte pozor na smer montáže ramena konzoly. Jeden bod

by mal byť zaseknutý v polohovacom otvore.

5

X1 F

E

Anchor point

E

X1

F
X2

1
● Nástroj 4MM kľúč (E), použite skrutky M6*12 (F) na montáž police a panelu (1).
● Nástroj 4MM kľúč (E), použite skrutky M6*12 (F) na upevnenie ručného ovládača
(B) na panel, ako je znázornené na obrázku
● Pomocou kľúča 4MM (E) pripevnite ovládací box (K) k panelu pomocou skrutiek
M6*12 (F), ako je znázornené na obrázku

1
X1

B

1

E

X1

F
X10

K

X1



Krok 6 : Zabezpečte káblový zväzok

● Použite drôtovú kartu (D), odstráňte povrchovú ochrannú fóliu, prilepte drôtovú
kartu na panel, upevnite prebytočný zväzok drôtov.

D
X8

Krok 7:Montáž elektrického riadiaceho systému

●Poznámka: Uistite sa, že ste vložili napájací kábel a upevnili
bezpečnostnú sponu, vložili svorku RJ45 a vložili kábel motora.
Používajte elektrickú energiu.



POKYNY NA ZOBRAZENIE

DÔLEŽITÉ Pred použitím musíte stôl RESETOVAŤ.

Nastavenie RESET

Spôsob 1: Stlačte a podržte súčasne tlačidlá„⋀ “ a „V“ na

slúchadle na niekoľko sekúnd, kým nebudete počuť pípnutie. Uvoľnite

tlačidlá.Stôl pôjde automaticky, kým sa nezobrazí 69, a

resetovanie je úspešné.

Nastavenie výšky Nahor: Stlačte tlačidlo nahor„⋀ “. Nadol: Stlačte tlačidlo nadol „V“.

Displej prepínača Keď je stôl v najnižšej polohe, stlačte 2-krát tlačidlo „V“, čím sa cm
prepnú na palce.

Výška pamäte

Stlačte a podržte ktorékoľvek z pamäťových tlačidiel (1,2,3 alebo 4), kým
nebudete počuť pípnutie.Uvoľnite tlačidlo a táto výška polohy sa uloží do
pamäte.
Keď je potrebné použiť pracovnú výšku pamäte, stlačte tlačidlo pamäte
polohy a stôl sa automaticky nastaví na výšku pamäte.
Poznámka: tento stojaci stôl má 4 rôzne pamäťové výšky. uložené pamäťové
polohy sú platné aj po vypnutí napájania. pomocou tlačidiel nahor a nadol
môžete nastaviť stojaci stôl na výšku, ktorú potrebujete na prácu.

Sprievodca riešením problémov:
Ak váš stojaci stôl nefunguje správne, možno ho budete musieť resetovať. Ak sa zobrazí
akýkoľvek chybový kód, musíte ho resetovať.

Údržba a zohľadnenie:
1.Počas každodennej údržby použite čistú mäkkú handričku na odstránenie povrchového prachu. Na
utieranie povrchu stola nepoužívajte mokrú handričku ani tvrdý materiál.
Vyhnite sa kontaktu povrchu s chemikáliami na báze kyselín.
2. V prípade miernych škrabancov jemne utrite mäkkou handričkou, škrabance môžete vyhladiť.
Vyhnite sa pripevneniu pásky priamo na vonkajší povrch kovových nôh, aby ste zabránili odlupovaniu
farby.



Mobil elektromos emelőasztal
Használati útmutató

Első használat előtt
Kérjük, olvassa el figyelmesen ezt a
kézikönyvet!
Feltétlenül kövesse az utasításokat!
A működés megszegése veszélyes
sérülést okozhat!
Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet!



Kérjük,olvassael figyelmesen
Őrizzemega fontos információkat továbbihivatkozáscéljából

Figyelmet igénylő kérdések
A nem megfelelő használatból eredő károk és sérülések elkerülése

érdekében használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet.
A vállalat nem vállal felelősséget az olyan károkért és emberi

sérülésekért, amelyeket a használati utasítás be nem tartása okoz.

Összeszerelési tétel
Ha először használja, kérjük, állítsa vissza.Kérjük, olvassa el a Kézi

vezérlő kezelési útmutatóját.
A biztonságos használat érdekében ajánlott rendszeresen ellenőrizni,

hogy a termék csavarnyomatéka meg van-e húzva.

Figyelmeztetés
Minden alkatrészt és csomagolást távol kell tartani a gyermekektől és

háziállatoktól az összeszerelés során, mivel sérülés- és fulladásveszélyt
jelenthetnek. Tartsa távol az éles tárgyakat vagy maró hatású vegyi
anyagokat a terméktől a sérülések elkerülése érdekében.A doboz
kinyitásakor az éles tárgyakat lassan tiltsa be, hogy elkerülje a termék
megkarcolását.Ne használja a napon vagy hosszú ideig tartó expozícióban
az elszíneződés elkerülése érdekében.

Paraméterinformáció

Bemeneti feszültség: 100-230AC Feszültségfrekvencia: 50-60HZ
Magassági tartomány: 750-1200MM Emelkedési és süllyedési sebesség:
22MM/s



Terméklista
Sorszám név diagram mennyiség

1 desktop 1

2 Table leg 1

3 Foot of table 1

4 beam 2

5 Bracket arm 1

A Power supply 1

B Manual controller ◎0000◎ 1

T pulley 4

D Thread buckle 8

E 4MM wrench 1

F M6*12 screwS 18

G M6*35 screwS 6

H door mat 4

K Control box 1

J 4MM power tools 1



 4 mm-es csavarkulcs (E), M6*35 csavarok (G) a láb (3) és a láb (2) összeszereléséhez.

 Szerelje fel a csigát (T)az asztal lábára,ügyelve a fék és a fék nélküli szerelési helyzetek megkülönböztetésére.

1. lépés: Telepítse a gerendát
●
●
Ügyeljen arra, hogy megkülönböztesse a gerenda rögzítőfuratait.

2
X1

4
X2

E
X1

F
X4

2. lépés: Az asztallábak felszerelése

3
X1

E
X1

G
X4

T
X4

A 4 mm-es csavarkulccsal (E) szerelje össze az asztallábat (2) és a gerendát (4)
M6*12 (F) segítségével.ата (4) с M6*12 (F).(F).
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3. lépés: Konzolok felszerelése
● 4 mm-es csavarkulcs (E), M6*12 csavarok (F) segítségével szerelje össze a konzolt (5).

● Figyelmeztetés: Ügyeljen a konzol karjának szerelési irányára. Az egyik pontnak a
pozicionáló nyílásba kell ragadnia.

5

X1 F

E

Anchor point

E

X1

F
X2

● 4 mm-es csavarkulcs (E), M6*12 csavarok (F) segítségével szerelje össze a polcot és a
panelt (1).
● 4 mm-es csavarkulcs (E), M6*12 csavarok (F) segítségével rögzítse a kézi vezérlőt (B) a
panelre, ahogy az ábrán látható.
● 4 mm-es szerszámmal (E), rögzítse a vezérlődobozt (K) a panelhez M6*12-es csavarokkal
(F), ahogy az ábrán látható.

1
X1

B

1

E

X1

F
X10

K

X1



6. lépés: A kábelköteg rögzítése
● Használja a huzalkártyát (D), távolítsa el a felületi védőfóliát, illessze a

huzalkártyát a panelhez, rögzítse a felesleges kábelköteget,

D
X8

7. lépés: Elektromos vezérlőrendszer összeszerelése

● Megjegyzés: Ügyeljen arra, hogy helyezze be a tápkábelt és rögzítse a
biztonsági csatot, helyezze be az RJ45 csatlakozót, és helyezze be a
motorkábelt.Használja a villamos energiát.



DISPLAYNSTRUCTIONS

FONTOS Használat előtt vissza kell állítani az íróasztalt.

RESET beállítás

1. módszer:Tartsa nyomva az „A” és a „V” gombokat a kézibeszélőn egyszerre
másodpercekig, amíg hangjelzést nem hall.Engedje el a gombot.

A pult automatikusan megy, amíg a 69-es számot nem mutatja, és a visszaállítás
sikeresnek bizonyul.

Magasság beállítása Fel: Nyomja meg a felfelé „A” gombot Le: Nyomja meg a lefelé „V” gombot

Kapcsoló kijelző Nyomjameg 2-szer a „V” gombot, amikor az asztal a legalacsonyabb pozícióban van, hogy a
cm-t inch-re váltson.

Memória magasság

Nyomja meg és tartsa lenyomva bármelyik memóriagombot (1,2,3 vagy 4), amíg egy
hangjelzést nem hall.Engedje el a gombot, és ez a pozíciómagasság el lesz tárolva a
memóriában.
memóriában.
Amikor a memóriában lévő munkamagasságot kell használni,nyomja meg a memória
pozíció gombot és az asztal automatikusan beáll a memóriamagasságra.
Megjegyzés:Ez az állóasztal 4 különböző magasságú memóriával rendelkezik.A memória
tárolt pozíciók a kikapcsolás után is érvényesek.a fel és le gombok segítségével állíthatja
be az állóasztalt a munkához szükséges magasságra.

Hibaelhárítási útmutató:

Ha az állóasztal nem működik megfelelően, akkor lehet, hogy vissza kell állítani.Ha bármilyen
hibakód jelenik meg, akkor vissza kell állítani.

Karbantartás és megfontolás:

1.Ne használjon nedves ruhát vagy kemény anyagot az asztal felületének letörléséhez.
Kerülje a felület savas kémiai anyagokkal való érintkezést.
2. Enyhe karcolások esetén óvatosan törölje le egy puha ruhával, kisimíthatja a karcolásokat.
Kerülje a szalag közvetlen rögzítését a fémlábak külső felületére, hogy megakadályozza a festék
leválását.
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